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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Tondeuse à gazon de 40 V MAX* 
Guide d'utilisation

Besoin d’aide?
Nous appeler sur notre ligne d’assistance à la clientèle sans frais :

1 866 349-8665 (du lundi au vendredi, de 9 h à 17 h, heure normale de l’Est). 

Questions techniques 

Pièces de rechange

Pièces manquantes dans l’emballage

    BATTERIE ET CHARGEUR

TONDEUSE À GAZON DE 40 V MAX*

Deux batteries au lithium-ion 20 V de 4 Ah
(la tension maximale de chaque batterie 
chargée, mesurée sans charge, est de 20 V 
avec une tension nominale de 18 V)

Batterie

Double chargeur
Batterie de remplacement
Chargeur de remplacement

Jusqu'à 140 minutes, classe II
5350-014
5350-013

40 V (2 x 20 V) sans charge
3300 tr/min
120 cm x 35 cm x 95 cm / 47 po x 13¾ po x 37 po
34 cm / 13 po
30 à 80 mm / 1 ¹/8  à  3 ¹/8 po, 6 niveaux
35 litres / 9 gal
9,9 kg / 22 lb

Tension nominale
Vitesse nominale à vide
Dimensions
Largeur de coupe
Hauteur de coupe
Volume du sac à gazon
Poids
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CONSERVER LES PRÉSENTES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE FUTURE

Tondeuse à gazon de 40 V MAX* 
Guide d'utilisation

AVERTISSEMENT : Avant d’utiliser cet appareil ou l’un de ses accessoires, 
lire ce guide et suivre toutes les règles de sécurité et les instructions d’utilisation. 

le présent guide n’ont pas pour objectif de présenter toutes les situations possi-
bles. Il faut comprendre que le bon sens et la prudence sont des facteurs qu’il 
n’est pas possible d’intégrer à l'appareil.
PROTECTION DES YEUX, DES OREILLES ET DES POUMONS

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX

TOUJOURS PORTER DES LUNETTES DE PROTECTION CONFORMES
 AUX EXIGENCES DE LA CSA OU AUX NORMES DE SÉCURITÉ DE
 L’ANSI Z87.1.

LES DÉBRIS PROJETÉS peuvent causer des dommages permanents aux yeux. 
Des lunettes d’ordonnance NE CONSTITUENT PAS une option de rechange 
adéquate pour la protection des yeux.

AVERTISSEMENT :  Des lunettes non conformes peuvent causer des bles-
sures graves en cas de bris pendant le fonctionnement d’un outil de jardinage.

AVERTISSEMENT :  Utiliser une protection auditive, surtout lors de longues 
périodes de fonctionnement de l’appareil, ou si le fonctionnement est particu-
lièrement bruyant.

PORTER UN MASQUE ANTIPOUSSIÈRE CONÇU POUR L’UTILISATION 
D’UN OUTIL DE JARDINAGE DANS UN ENVIRONNEMENT POUS-
SIÉREUX.

le plomb des peintures à base de plomb;
la silice cristalline provenant des briques, du ciment et d'autres produits de 
maçonnerie; 
l’arsenic et le chrome provenant du bois chimiquement traité.
Le niveau de risque associé à l’exposition à ces produits chimiques varie selon la 
fréquence de l’exécution de ce type de travail. Pour réduire l’exposition à ces 
produits chimiques, travailler dans un endroit bien ventilé et utiliser l’équipe-

-

AVERTISSEMENT :  La poussière créée par le ponçage, le sciage, le concas-
sage, le perçage et toute autre activité de construction mécanique peut contenir 
des produits chimiques réputés pour causer le cancer, des anomalies congénitales 
ou d’autres anomalies génétiques. Parmi ces produits chimiques, on compte :
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
 CETTE TONDEUSE À GAZON DE 40 V MAX*

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES AUX 
TONDEUSES À GAZON

       AVERTISSEMENT :  Les bouches de ventilation des batteries et des
        chargeurs doivent toujours être dégagées pour permettre la libre circulation 

incendie, ce qui peut entraîner des blessures graves.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (notamment 
des enfants) ayant des limitations physiques, sensorielles ou mentales, ou un 
manque d’expérience ou de connaissances, à moins qu’elles soient sous la 
supervision d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient 
obtenu d’elle des directives sur l’utilisation de l’appareil.

jouent pas avec l’appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer ou faire 
l'entretien de l’appareil sans la surveillance d’une personne responsable.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
AVERTISSEMENT : Pour éviter les risques électriques, d’incendie ou de
dommages à l'appareil, il est important d’utiliser un équipement de protection 
de circuit approprié.

1.

2.

Lire attentivement les instructions. Se familiariser avec les commandes et 
l’utilisation appropriée de l’appareil.
Ne jamais laisser des enfants ou des personnes non familières avec ces 
instructions utiliser l'appareil. La réglementation locale peut limiter l’âge de 
l’opérateur.
Ne jamais tondre le gazon lorsque des personnes, en particulier des enfants, 
ou des animaux domestiques se trouvent à proximité.
Garder à l’esprit que l’opérateur ou l’utilisateur est responsable des 
accidents ou des risques survenant à d’autres personnes ou à leurs biens.

RÈGLES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES POUR LA FORMATION SUR LES 
TONDEUSES À GAZON ÉLECTRIQUES
1.

2.

3.

4.
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Tondeuse à gazon de 40 V MAX* 
Guide d'utilisation

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES AUX 
TONDEUSES À GAZON (SUITE)

Pendant la tonte, toujours porter des chaussures et des pantalons longs. Ne pas 
utiliser l'appareil pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Éviter de porter des 
vêtements amples ou qui ont des cordons qui pendent ou une cravate.
Inspecter minutieusement la zone où l'appareil sera utilisé et retirer tous les 
objets pouvant être projetés par celui-ci.

boulons de la lame de coupe et l’assemblage de la lame de coupe ne sont 

PRÉPARATION
1.

2.

3.

4.

Éviter de faire fonctionner l’appareil dans le gazon mouillé, si possible.
S’assurer d’avoir les pieds bien ancrés dans les pentes.
Marcher, ne jamais courir.
Tondre en travers des pentes; jamais dans le sens de la pente.
Faire preuve d’une extrême prudence en changeant de direction sur une pente.
Ne pas tondre de pentes trop abruptes.
Faire preuve d’une extrême prudence en faisant marche arrière ou en tirant 
l'appareil vers vous.
Arrêter la (les) lame(s) de coupe si l'appareil doit être incliné pour le 
transport sur des surfaces autres que le gazon et le déplacement de 
l'appareil vers et depuis la zone à tondre.
Ne jamais faire fonctionner la tondeuse avec des protecteurs défectueux, 

sac à gazon.
Allumer ou mettre en marche l'appareil avec précaution, conformément aux 
instructions, les pieds bien éloignés des lames de coupe.
Ne pas incliner l'appareil lors de la mise en marche du moteur, sauf s’il faut 
l’incliner pour le démarrer. Dans ce cas, ne pas l’incliner plus qu’il n’est 
absolument nécessaire et ne soulever que la partie éloignée de l’opérateur.
Ne pas démarrer le moteur en se tenant devant la goulotte d’éjection.
Ne pas mettre les mains ni les pieds près des pièces rotatives ou sous 
celles-ci. Rester à l’écart de la goulotte d’éjection en tout temps.

UTILISATION
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.

10.

11.

12.

13.
14.

pas usés ni endommagés. Remplacer les lames de coupe et les boulons usés 

étiquettes endommagées ou illisibles.
ATTENTION! Ne pas toucher à une lame de coupe en rotation.
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
 CETTE TONDEUSE À GAZON DE 40 V MAX*

AVERTISSEMENT : Utiliser uniquement le chargeur fourni avec cet ensemble 
pour charger la batterie de 20 V au lithium-ion de cet appareil. Charger toute autre 
batterie avec le chargeur fourni pourrait endommager le chargeur et causer une 
blessure grave.

SÉCURITÉ RELATIVE AU BLOC-BATTERIE ET AU CHARGEUR

Laisser le moteur refroidir avant de ranger l’appareil, peu importe l’endroit.
Lors de l’entretien des lames, être conscient que même si la source d’alimen-
tation est coupée, les lames peuvent toujours se déplacer.
Remplacer les pièces usées ou endommagées pour plus de sécurité. Utiliser 
uniquement les pièces de rechange et les accessoires d’origine.
Porter des gants de travail robustes lors du retrait et du réassemblage du 
dispositif de coupe.

4.
5.

6.

7.

Maintenir tous les écrous, tous les boulons et toutes les vis serrés pour 
s’assurer que l'appareil est en bon état de fonctionnement.

Lors de l’ajustement de l'appareil, faire attention de ne pas se coincer les 

Ne recharger l'appareil qu’avec le chargeur indiqué par le fabricant. Un 
chargeur convenant à un type de bloc-batterie peut entraîner un risque 
d’incendie s’il est utilisé avec un autre bloc-batterie. Une utilisation inappro-

liquide corrosif de la batterie.

ENTRETIEN ET RANGEMENT
1.

2.
3.

1.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES À LA BATTERIE

15.
16.

Ne jamais prendre ni transporter un appareil pendant que la clé de sécurité est insérée.
Éteindre l’appareil et retirer le dispositif de neutralisation. S’assurer que 
toutes les pièces mobiles sont complètement arrêtées :
- si l'appareil est laissé sans surveillance;
- avant de dégager les obstructions ou de débloquer la goulotte;

de l’utiliser.

- inspecter la présence de dommages;
- remplacer ou réparer toute pièce endommagée;
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Tondeuse à gazon de 40 V MAX* 
Guide d'utilisation

N’utiliser les appareils qu’avec les blocs-batteries conçus spécifiquement à 
 L’utilisation de tout autre bloc-batterie peut entraîner un risque de 

blessure et d’incendie.
Être conscient des dangers possibles lorsque l'appareil à batterie n’est pas 
utilisé ou lors du changement d’accessoires. 
la clé de sécurité et le bloc-batterie de l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. Cela 
permettra de réduire les risques de décharge électrique, d’incendie ou de 
blessures corporelles graves.
Ne pas placer les appareils ou leurs batteries près du feu ou d’une source de 
chaleur. Les rayons intenses et continus du soleil, le feu ou d'autres sources 
de chaleur peuvent accroître le danger d'explosion.
Ne pas écraser, laisser tomber ou endommager la batterie. Ne pas utiliser un 
bloc-batterie ou un chargeur ayant chuté ou qui a reçu un coup violent. Une 
batterie endommagée est sujette à une explosion. Éliminer immédiatement et 
correctement une batterie ayant chuté ou endommagée.
Les batteries peuvent exploser en présence d'une source d'ignition, telle 
qu'une flamme d’allumage. Pour réduire le risque de blessures corporelles 

Une batterie qui explose peut propulser des débris et des produits chimiques. 
En cas d'exposition, rincer avec de l'eau immédiatement.
Ne pas recharger la batterie dans un endroit humide ou mouillé. En suivant 
cette règle, le risque de décharge électrique sera réduit.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Une durée de vie plus longue et de meilleures performances peuvent être 
obtenues si le bloc-batterie est chargé lorsque la température ambiante est 
comprise entre 24 °C / 75 °F et 18 °C / 64 °F. Ne pas charger la batterie à une 
température inférieure à 5 °C / 41 °F ou supérieure à 40,5 °C / 105 °F. Cette 
précaution est importante, car elle peut éviter d'endommager gravement le 
bloc-batterie.
Dans des conditions de température ou d’usage extrêmes, il y a risque de 
fuite de la batterie. Si le liquide entre en contact avec la peau, se laver 
immédiatement à l'eau et au savon. Si du liquide pénètre dans les yeux, rincer 
immédiatement à l’eau propre pendant au moins 10 minutes et consulter un 
médecin.
Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, le tenir à l'écart de tout autre objet 
métallique, comme des trombones, des pièces de monnaie, des clés, des 
clous, des vis ou tout autre petit objet métallique pouvant créer une con-
nexion entre une borne et une autre. Le court-circuitage des bornes de 
batterie peut entraîner des étincelles, des brûlures ou un incendie.

8.

9.

10.
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
 CETTE TONDEUSE À GAZON DE 40 V MAX*

11.

12.

13.

14.

15.

La fiche du chargeur doit correspondre à la prise de courant. Ne jamais modi-

de prises correspondantes permet de réduire le risque de décharges électriques.
Veiller à ce que le bloc-batterie soit chargé uniquement à l'intérieur, dans un 
environnement sec, frais et bien ventilé.
Ne pas exposer la batterie à la lumière du jour directe pendant de longues 
périodes et ne pas la laisser près d’une source de chaleur. La chaleur endom-
mage la batterie et il y a un risque d'explosion.
Laisser une batterie qui est chaude refroidir avant de la recharger.
Ne pas utiliser de batteries non rechargeables!

1.

2.

3.

4.
5.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES AU CHARGEUR

Ne pas essayer de charger des blocs-batteries autres que ceux fournis. Le 
chargeur et le bloc-batterie fourni sont spécialement conçus pour fonction-
ner ensemble.
Avant chaque utilisation, vérifier le chargeur, le câble et la prise. Ne pas utiliser un 
chargeur défectueux et ne pas démonter le chargeur. Un remontage inadéquat 
peut entraîner un risque d'incendie, de décharge électrique ou d’électrocution.
Protéger le chargeur contre l'humidité et les conditions humides. Il y a un 
risque de décharge électrique.
N'utiliser le chargeur qu'avec les batteries d'origine appropriées. La recharge 
d'autres batteries peut entraîner des blessures et un risque d’incendie.

6.

7.

8.

9.

Ne pas démonter la batterie et éviter les dommages mécaniques à cette 
dernière. Il peut y avoir des risques de court-circuit et d’émission de fumées. 
Veiller à prendre l'air et à demander une assistance médicale en cas de 
malaise.
Toujours retirer le bloc-batterie de l'appareil lors de l’assemblage de pièces 
ou du réglage, du nettoyage ou du transport de l'appareil, ou s’il n’est pas 
utilisé. Le fait de retirer le bloc-batterie préviendra un démarrage accidentel 
qui peut causer des blessures corporelles graves.
Toujours retirer le bloc-batterie avant de remiser l'appareil. Lorsque la 
batterie est complètement chargée, débrancher le chargeur de l'alimentation 
électrique et retirer le bloc-batterie du chargeur.
Garder le bloc-batterie sec, propre et exempt d’huile et de graisse. Nettoyer 

d'essence, de produits à base de pétrole ou de solvants pour nettoyer le 
bloc-batterie.
Garder le bloc-batterie hors de portée des enfants.
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Éviter les dommages mécaniques au chargeur. Cela peut entraîner des 
courts-circuits internes.
Ne pas faire fonctionner le chargeur sur des surfaces facilement inflammables 
(par exemple, du papier, des textiles, etc.). 
batterie pendant le processus de charge pourrait constituer un danger d’incendie.
Ne pas utiliser le cordon du chargeur de manière abusive. Ne jamais utiliser le 
cordon pour transporter, déplacer ou débrancher le chargeur.
Garder le cordon à l’écart de la chaleur, de l’huile, des arêtes vives et des pièces 
mobiles. Un cordon endommagé ou emmêlé accroît le risque de décharges électriques.
Ne pas faire fonctionner le chargeur avec un cordon ou une prise endommagés, 
ce qui pourrait provoquer un court-circuit et une décharge électrique. En cas de 
dommage, cesser immédiatement l'utilisation. Remplacer le chargeur par un 

présent manuel. Si le cordon d'alimentation de cet équipement est endom-
magé, il doit être remplacé par le fabricant, un agent du service à la clientèle de 

Ne pas utiliser un chargeur ayant chuté ou qui a reçu un coup violent.
La tension indiquée sur la plaque signalétique du chargeur doit correspondre 
à la tension de la source d'alimentation.
Ne jamais toucher la prise de courant avec les mains mouillées.
La batterie de l'appareil n'est pas complètement chargée au moment de la 
livraison. Elle doit donc être entièrement rechargée avant de l'utiliser pour la 
première fois. Pour le premier cycle de recharge, charger complètement le 
bloc-batterie. Insérer la batterie dans le socle et brancher le chargeur de 
batterie dans une prise.
Il est conseillé de débrancher le chargeur et de retirer la batterie au 
lithium-ion lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ce chargeur n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (notamment 
des enfants) ayant des limitations physiques, sensorielles ou mentales, ou un 
manque d’expérience ou de connaissances, à moins qu’elles soient sous la 
supervision d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient 
obtenu d’elle des directives sur l’utilisation du chargeur.

jouent pas avec le chargeur.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.

19.

20.

21.

RECYCLAGE ET ÉLIMINATION
AVERTISSEMENT : Ne pas jeter de batteries ou de batteries rechargeables
 dans les ordures ménagères! 

Recycler là où il existe des installations; obtenir des conseils sur le recyclage auprès 
de votre autorité locale ou de votre magasin local.



N'utiliser le chargeur de 
batterie qu'à l'intérieur.

Recycler les déchets 
électriques et électro-
niques de manière 
écologique là où des 
installations existent.
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SYMBOLES DE SÉCURITÉ

Ampères

VoltsV

A

Hz

W

kW

L

kg

mA

mAh

Watts

Hertz

Kilowatts

Litres

Kilogrammes

Milliampères

Milliampères-heures

min-1

mm

dB(A)

Sm/s²

 Tour par minute

Millimètres

Mètres par seconde 
au carré

Déverrouiller / pour 
desserrer

Décibels (classé A)

Secondes

Courant alternatif

Courant continu

Double isolation

Vitesse sans charge

Diamètre

Flèche de direction

Polarité

Avec fusible (xx °C)

Verrouiller / pour serrer ou 

AVERTISSEMENT : Lire attentivement toutes les instructions de sécurité et 
d’utilisation avant de commencer à utiliser cet appareil. Porter une attention 
particulière aux sections du présent guide d'utilisation qui sont précédées d’un 
symbole et d’une mention d’avertissement. Certains des symboles suivants 



Classe de protection II 
(double isolation).

Valeur du niveau de puissance 
sonore garanti en dB.

Lire le guide d’utilisation

Avertissement! Danger. Inspecter la zone où l’appareil 
sera utilisé et retirer tous les 
objets pouvant être projetés 
par celui-ci. Si des objets ne 
sont plus visibles pendant le 
fonctionnement, arrêter 
l’appareil, trouver ces objets 
et les retirer.

Le dispositif de coupe 
continue à tourner après 
l’arrêt de l'appareil. Attendre 
que tous les composants 
soient complètement arrêtés 
avant de toucher l’appareil.

Les objets projetés par 
l'appareil peuvent heurter 
l’utilisateur ou d’autres 
personnes présentes.
Toujours veiller à ce que les 
autres personnes et les 
animaux domestiques restent 
à une distance sécuritaire de 
l'appareil lorsqu’il est en 
marche. En général, les 
enfants ne doivent pas 
s’approcher de la zone où se 
trouve l’appareil.

Tenir les mains et les pieds à 
l’écart des pièces rotatives 
tranchantes – risque de 
blessure! Lors du nettoyage, 
de la réparation ou de 
l’inspection, s’assurer que le 
dispositif de coupe et toutes 
les pièces de coupe sont 
arrêtés.

Porter une protection 
auditive.

AVERTISSEMENT : Risque 
de décharge électrique.

Porter des lunettes de 
protection homologuées CSA.

Éteindre l'appareil et retirer la 
batterie pour la déconnecter 
de l’alimentation électrique 
avant l’assemblage, le 
nettoyage, le réglage, 
l’entretien, l’entreposage et le 
transport.

Porter un masque 
protecteur.

Porter un casque et des 
lunettes de protection.

Porter des gants de 
protection.

Porter des chaussures de 
sécurité.

Ne pas exposer l'appareil à la 
pluie ou à des conditions 
humides.

Tondre en travers des pentes; 
jamais dans le sens de la 
pente.
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Débrancher immédiatement 

d’alimentation si le cordon 
d’alimentation est endom-
magé ou lacéré.

Prendre garde aux lames 
tranchantes. Les lames 
continuent de tourner après 
l’arrêt du moteur – retirer le 
dispositif de désactivation 
avant l’entretien.

GO – le sac à gazon est prêt 
pour le ramassage de l’herbe.
STOP – le sac à gazon est 
plein, le vider

Poubelle barrée. Les batteries 
et blocs-batteries ne doivent 
pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Recycler là où il 
existe des installations.
Se renseigner auprès des 
autorités locales ou des 
magasins locaux pour obtenir 
des conseils sur le recyclage.

Les batteries contiennent 
du lithium-ion. Ne pas jeter 
les batteries dans les 
ordures ménagères! Ne pas jeter les blocs-

batteries dans les rivières et 
ne pas les immerger dans 
l'eau.

Prendre note que les 
batteries ne doivent pas être 
exposées à une chaleur 
supérieure à 45 °C.

Ne pas jeter les blocs-
batteries au feu. Ils peuvent 
exploser ou avoir des fuites 
et causer des blessures.

et des États-Unis selon cSGSus Testing Laboratories, Inc.

UL1447, CSA C22.2 No 147
GY225304

Temps de recharge 
approximatif
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PRÉSENTATION DE VOTRE TONDEUSE À GAZON 
DE 40 V MAX*

1

2

3

5

7 9

16

6

4

17

20

21 26
29

25

27

28

19

15

10

24

12

16

1523

22
11

13

14

18

31

30
8
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N. S.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Poignée à prise

Poignée supérieure

Bouton (x4)

a. Rondelle (x4)*

Boulon (x2)

Poignée inférieure (gauche)

Poignée de transport

Couvercle du compartiment 
de batteries

Clé de sécurité

Roue avant (x2)

Plateau

Levier d’ajustement de la 
hauteur de coupe

Roue arrière (x2)

Poignée inférieure (droite)

Sac à gazon

Nom de la pièce N. S.

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

Poignée de transport

Pince pour câblage (x2)

Câble de commande

Levier de démarrage

Interrupteur de verrouillage 
de sécurité

Boîtier d’interrupteur

Indicateur de sac plein

Crochet (x2)

Goulotte d’éjection arrière

Lame de coupe

Boulon à tête hexagonale

Support de lame

Clé hexagonale

Rondelle

Chargeur

Bloc-batterie (x2)

Nom de la pièce



DÉBALLAGE
ASSEMBLAGE

AVERTISSEMENT :  La tondeuse doit être entièrement assemblée avant 
de l’utiliser! Ne pas utiliser un appareil s’il n’est que partiellement assem-
blé ou assemblé avec des pièces endommagées!
Suivre les instructions d’assemblage pas à pas et utiliser les images 
fournies comme guide visuel pour assembler plus facilement l’appareil!
Ne pas brancher l’appareil à une batterie avant qu’il ne soit complète-
ment assemblé!

REMARQUE : Faire attention aux petites pièces qui sont retirées lors de l’assem-
blage ou à l’occasion de réglages. Les garder systématiquement à portée de la 
main pour éviter de les égarer.

Déballer toutes les pièces et les poser sur une surface plane et stable.
Retirer tous les matériaux d’emballage.
S’assurer que le contenu livré est complet et exempt de tout dommage. Si 
des pièces manquantes ou présentant des dommages sont constatées, ne 
pas utiliser l'appareil et communiquer avec le service à la clientèle au 
1 866 349-8665. L’utilisation d’un appareil incomplet ou endommagé 
représente un danger pour les personnes et leurs biens.
S’assurer de disposer de tous les accessoires et outils nécessaires au 
montage et au fonctionnement de l’appareil. Cela comprend également un 
équipement de protection individuelle approprié.

1.
2.
3.

4.

POIGNÉE INFÉRIEURE
Aligner le trou de montage de la poignée inférieure (5/14) avec le trou de 
montage du support de la poignée (Fig. 3, étape 1).

tournant le bouton (3) dans le sens horaire pour serrer (Fig. 3, étape 2).
S’assurer que le cordon de commande (18) s’aligne au côté supérieur de la 
poignée inférieure (à droite) (14).

1.

2.

3.

FIG. 3
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POIGNÉE SUPÉRIEURE
Aligner la poignée supérieure (2) à la poignée inférieure (5/14) et s’assurer que 
le boîtier d’interrupteur (21) pointe vers le bas lorsqu'il est vu de derrière.

étape 1).

tournant le bouton (3) dans le sens horaire pour serrer (Fig. 4, étape 2).

1.

2.

3.

SAC À GAZON
Aligner et insérer la poignée de transport (16) dans les fentes du cadre 
supérieur du sac à gazon (15) jusqu'à ce que la poignée s'enclenche (Fig. 6).
puis utilisez la vis pour fixer la poignée des deux côtés.
Le sac à gazon est prêt à utiliser.

1.

2.

Fixer le cordon de commande (18) avec deux pinces pour câblage (17) (Fig. 5).4.

FIG. 4 FIG. 5

FIG. 6

1

2

2

1
1

21
18

17

2

14

3

3a

3a4
5

3

2
3

4
5

6
1

16 15
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PRÉSENTATION DE VOTRE BATTERIE

insérer le sac à gazon (Fig. 7, étape 2).

d'éjection arrière (24).

3.

4.

AVERTISSEMENT :  Ne pas essayer d'utiliser la tondeuse sans y attacher 
le sac à gazon : il y a danger d'objets projetés! Le moteur doit être éteint 
et la lame doit avoir cessé de tourner avant qu’il soit sécuritaire de retirer 
le sac à gazon. Le sac à gazon doit être entièrement assemblé, la partie 
supérieure, la partie inférieure et la languette de ramassage en position, 
avant l’utilisation initiale de l’appareil.

FIG. 7

13

15 2
3

4
5

6
1

24

VÉRIFICATION DE L’ÉTAT DE CHARGE DE LA BATTERIE

de charge de la batterie qui se trouve à l’extrémité de la batterie.

est installée dans l'appareil; l’interrupteur MARCHE-ARRÊT doit être ÉTEINT. Elle 

Il s’ensuivrait une fausse lecture et le système d’état de la batterie pourrait être 
endommagé.
1.   Maintenir enfoncé le bouton d’état de la batterie situé à l’extrémité de la batterie.
2. Un ou plusieurs des trois voyants à DEL de la fenêtre s’allumeront pour 
     indiquer le niveau de charge restant dans la batterie comme suit :

2

1



AVERTISSEMENT :  Charger la batterie dans un endroit sûr, loin de 
l'humidité et des sources de chaleur!

5125-017
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3. Relâcher le bouton d’état de la batterie pour éteindre 
    les voyants à DEL.

 
 

  

 
 

 
 à totalement chargée  1/3 ou moins à1/3  2/3   2/3

CHARGEMENT DU BLOC-BATTERIE

 

Placer le chargeur de batterie (Fig. 8-1) dans un endroit sec à proximité d’une 
prise de courant 110 à 120 V 60 Hz.
Brancher le chargeur de batterie dans la prise de courant et s’assurer que le 
voyant à DEL vert (Fig. 8-5) s’allume. Si ce n’est pas le cas, se reporter au 
tableau (Fig. 9) pour déterminer le problème.
Tourner la batterie (Fig. 8-2) à l’envers et la glisser sur le chargeur (Fig. 8-1).

1.

2.

3.

REMARQUE : S’assurer que les rainures (Fig. 8-3) sur les côtés de la batterie 
glissent sur les nervures correspondantes du chargeur (Fig. 8-4) jusqu'à ce que 
le loquet de la batterie s’encliquette en place.

 

 
  

 Voyant 
vert  

 

 
 Voyant 

rouge  
 

Batterie 
insérée 
dans le 
chargeur

 
 

 
 État du chargement 

 

ACTIVÉ NON
ACTIVÉ

 NON Chargeur branché 
à l’alimentation

1 voyant (voyant 
rouge allumé)

2 voyants (voyants 
rouge et
orange)

3 voyants (voyants 
rouge, orange et vert

allumés)

 
  

 
NON 
ACTIVÉ 

ACTIVÉ OUI  Batterie en cours 
de chargement. 

ACTIVÉ NON 
ACTIVÉ

 OUI  Batterie complètement 
chargée.

 
La batterie est chargée, 
mais ne fonctionne pas 
sur l'appareil. Cela peut 
indiquer un contact 
défectueux ou inadéquat 
sur la batterie ou des 
conditions de charge trop 
chaudes ou trop froides.

 

 
ACTIVÉ ARRÊT  OUI

 
 

FIG. 9

FIG. 8



AJUSTEMENT DE LA HAUTEUR DE COUPE
AVERTISSEMENT :  Arrêter l’appareil et attendre que la lame de coupe se 
soit complètement arrêtée avant d'ajuster la hauteur de coupe! Retirer la 
clé de sécurité (8) avant d’ajuster la hauteur de coupe!
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AVERTISSEMENT :  Ne pas immerger le bloc-batterie dans l'eau. Un 
refroidissement soudain peut faire exploser ou fuir une batterie chaude.

REMARQUE : S’assurer que les rainures sur les côtés de la batterie glissent sur les 
languettes correspondantes du compartiment de batteries. Le bouton d’éjec-
tion de la batterie émet un déclic lorsque la batterie est bien installée.

REMARQUE : La tondeuse à gazon ne fonctionnera que si les deux batteries sont 
chargées et installées.

UTILISATION
INSTALLATION DES BLOCS-BATTERIES (Fig. 10)

Ouvrir le couvercle du compartiment de batteries.
Débrancher la clé de sécurité (8).
Retirer les blocs-batteries déchargés en enfonçant le bouton de dégagement 
de la batterie vers le bas et en faisant glisser la batterie vers l'arrière jusqu'à ce 
qu'elle soit dégagée du compartiment de batteries.
Glisser les blocs-batteries entièrement chargés dans la cavité correspondante du 
compartiment de batteries, d'où les blocs-batteries déchargés ont été retirés.
Réinstaller la clé de sécurité (8).
Fermer le couvercle du compartiment de batteries.

1.
2.
3.

4.

5.
6.

FIG. 10

8

1
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Appuyer sur le levier (11) vers la roue arrière (12) (Fig. 11, étape 1).
Avancer ou reculer pour ajuster la hauteur de coupe (Fig. 11, étape 2).
Relâcher le levier (11) et s’assurer qu'il est bien engagé dans la fente (Fig. 11, 
étape 3).

1.
2.
3.

Ajuster la hauteur de coupe en fonction des besoins de votre pelouse. La 
hauteur de coupe dépend du type de gazon et de sa hauteur réelle. Pour 
tondre du gazon haut, commencer par la hauteur de coupe maximale et 

SAC À GAZON

Fixer le sac à gazon. Toujours transporter le sac à gazon par sa poignée de 
transport.

AVERTISSEMENT :  Ne pas essayer d'utiliser la tondeuse sans y attacher 
le sac à gazon pour ramasser le gazon : il y a danger d'objets projetés!
Arrêter le moteur et attendre que la lame soit complètement arrêtée 
avant de retirer le sac à gazon!

INDICATEUR
Le sac à gazon est muni d'un indicateur de sac plein (22) (Fig. 12 et 13) qui 
indique le moment où le sac à gazon est plein.

AVERTISSEMENT :  S’assurer que le levier s’engage dans la fente après 
chaque ajustement.

REMARQUE : Choix de 6 hauteurs de coupe. Les hauteurs réglables sont 
comprises entre 30 mm (1 1/8 po) et 80 mm (3 1/8 po).

FIG. 11

12
116

5
4

3
2

1

2
1

3
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Lorsque l'indicateur de sac plein (22) est ouvert, le sac à gazon dispose d’un 

Lorsque l'indicateur de sac plein (22) est fermé, le sac à gazon est plein et doit 
être vidé (Fig. 13).

1.

2.

Relâcher le levier de démarrage en s’assurant que le moteur s'est arrêté et que 
la lame a cessé de tourner.

Enlever les débris d'herbe de la goulotte d'éjection arrière dans le sac à 
gazon. Utiliser un outil approprié tel qu’une brosse.
Retirer le sac à gazon par sa poignée de transport.
Vider les résidus d’herbe coupée sur un tas de compost.
Replacer le sac à gazon sur l'appareil.

1.

2.
3.

4.
5.
6.

AVERTISSEMENT :  Ne jamais utiliser ses mains ou ses pieds pour 
enlever les débris d'herbe de la goulotte d'éjection arrière!

VIDAGE DU SAC À GAZON
Vider fréquemment le sac à gazon pendant l'utilisation. Ne pas attendre qu’il soit 
complètement rempli. Nous recommandons de le vider lorsqu’il est à moitié plein.
REMARQUE :  Un sac à gazon plein réduit le rendement de cet appareil.

chargeur, ainsi que les accessoires, sont endommagés. Ne pas utiliser l'appareil 
s’il est endommagé ou s’il présente de l’usure.

Toujours pousser l’appareil par la poignée. Garder la poignée sèche et 

1.

2.

3.
4.

UTILISATION GÉNÉRALE

FIG. 12

22

FIG. 13

22



Éteindre immédiatement l'appareil si vous êtes gêné dans votre travail par des 
personnes entrant dans la zone de coupe. Toujours attendre que l’appareil se 
soit arrêté complètement avant de le laisser sans surveillance.
Ne pas se surcharger de travail. Prendre régulièrement des pauses pour assurer que 
vous puissiez bien vous concentrer sur le travail et avoir un contrôle total sur l’appareil.

5.

6.

AVERTISSEMENT :  Si l'appareil heurte un corps étranger, arrêter 
immédiatement! Laisser l'appareil refroidir, puis l’inspecter soigneuse-

dommage avant de redémarrer!
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DÉMARRAGE/ARRÊT
Installer les blocs-batteries (31) dans le compartiment de batteries.
Enfoncer complètement la clé de sécurité (8) dans la fente.
Se tenir derrière la poignée (1).
Tout en maintenant l’interrupteur de verrouillage de sécurité (20) enfoncé, 
tirer le levier de démarrage (19) vers la poignée.
Après le démarrage de la tondeuse, relâcher l'interrupteur de verrouillage de sécurité (20).
Relâcher le levier de démarrage (19) pour arrêter la tondeuse.

1.
2.
3.
4.

5.
6.

APRÈS L’UTILISATION
Arrêter l’appareil, déconnecter la clé de sécurité, retirer les blocs-batteries et 
les laisser refroidir.

1.

2.

PROCESSUS DE TONTE

objets qui pourraient endommager l'appareil.
Ne pas couper d’herbe mouillée, car celle-ci a tendance à coller au-dessous 
de caisse de l’appareil, ce qui empêche l’évacuation appropriée des résidus 
d’herbe; elle peut aussi causer des chutes et des glissades.

longueur totale de l’herbe. En automne, les pelouses ne doivent être tondues 
que tant qu’il y a de la croissance.
Pousser lentement l'appareil vers l'avant.
Tondre en rangées légèrement chevauchantes. Le modèle le 

les lignes droites le long d’un des côtés. Cela permet de mainte-
nir des rangées égales et de s’assurer que l’entièreté de la 
pelouse sera tondue sans manquer aucun endroit.
Contourner les plates-bandes. En arrivant devant une plate-bande entourée 
de gazon, couper l’équivalent d’une ou deux rangées sur sa circonférence.
Se montrer particulièrement vigilant lors des changements de direction.
Vider régulièrement le sac à gazon.

1.

2.

3.

4.
5.

6.

7.
8.



ENTRETIEN
AVERTISSEMENT :  Toujours arrêter l'appareil, retirer les blocs-batteries 

travaux d'inspection, d'entretien et de nettoyage!

AVERTISSEMENT :  Porter des gants de sécurité lorsqu’on travaille sur la 
lame ou à proximité de celle-ci! Utiliser des outils appropriés pour enlever 
les débris, par exemple une branche! Ne jamais utiliser ses mains nues!
Toujours utiliser des pièces de rechange d'origine. Ne pas utiliser 
d'autres types de lames de coupe! Le remplacement de la lame de coupe 

AVERTISSEMENT :  
que conformément à ces instructions! Tous les autres types de travaux 

REMARQUE : Ne pas utiliser de détergents ou de désinfectants chimiques, alcalins, 
abrasifs ou autres détergents forts pour nettoyer cet appareil, car ils pourraient être 
nocifs pour les surfaces.
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NETTOYAGE GÉNÉRAL

DESSOUS DE CAISSE ET LAME DE COUPE

Enlever les débris tenaces avec de l'air à haute pression (40 PSI max.).

1.

2.

Garder le dessous de la caisse et la lame de coupe propres et exempts de 
débris. Retirer les débris de la goulotte d'éjection arrière.

écrous et les boulons, avant d’utiliser l'appareil. Après une utilisation 
prolongée, en particulier dans des conditions où le sol est sablonneux, la lame 

sera réduite et la lame de coupe devra être remplacée.

1.

2.

conformément au présent manuel d'instructions ou apporter l’appareil à un 
centre de service autorisé avant de l’utiliser à nouveau.

3.

Garder l'appareil propre. Retirer les débris après chaque utilisation et avant le 
remisage.
Un nettoyage régulier et adéquat contribuera à garantir une utilisation 
sécuritaire et à prolonger la durée de vie de l'appareil.

endommagées. Ne pas utiliser l’appareil si des pièces brisées ou usées sont repérées.

1.

2.

3.



DANGER : Si la lame de coupe n'est pas serrée correctement, elle peut se 
desserrer et être projetée hors de l'appareil, ce qui peut blesser grave-
ment ou même tuer l'opérateur ou des passants.

REMARQUE : Remplacer cette lame de coupe, quel que soit son état, après 
50 heures de tonte ou 2 ans, selon la première éventualité. Si la lame de coupe 

SAC À GAZON
Inspecter le sac à gazon avant chaque utilisation. Ne pas l’utiliser s’il y a 
présence de dommages.
Nettoyer le sac à gazon après l'utilisation avec de l'eau et du savon doux.

moisissures.

1.

2.
3.

coupe. Remplacer une lame de coupe usée ou endommagée par une lame 

Desserrer le boulon hexagonal dans le sens antihoraire à l'aide de la clé hexagonale 
fournie et le retirer avec la rondelle et la lame de coupe (Fig. 14).
Remplacer la lame de coupe par une nouvelle lame du même type. Véri-

de coupe avec la rondelle et le boulon hexagonal. Serrer le boulon hexagonal 
dans le sens horaire avec 33 à 44 pi-lb pour assurer le fonctionnement en 
toute sécurité de l'appareil.

3.

4.

5.

de vie et celle de l'appareil. Appliquer une huile de machine légère le long du 
bord de la lame de coupe.

6.

5125-017
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FIG. 14
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AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser l'appareil avec un cordon de 

Si le cordon d’alimentation du chargeur est endommagé, il doit être remplacé par le 

risque pour la sécurité.

CHARGEUR

CORDON DE COMMANDE

REMISAGE
Arrêter l'appareil, retirer le bloc-batterie et la clé de sécurité.
Nettoyer l'appareil de la façon décrite ci-dessus.
Conserver l’appareil et ses accessoires dans un endroit sec et à l’abri du gel.
Toujours ranger l’appareil dans un endroit inaccessible aux enfants. La tempéra-
ture idéale de remisage des batteries se situe entre 10 °C (50 °F) et 30 °C (86 °F).
Nous recommandons d'utiliser l'emballage d'origine pour le remisage ou de 
couvrir la tondeuse avec un linge ou un boîtier approprié pour la protéger 
contre la poussière.

1.
2.
3.
4.

5.

TRANSPORT
Arrêter l'appareil, déconnecter la clé de sécurité et retirer les blocs-
batteries avant de le transporter ailleurs.
Toujours transporter l'appareil par sa poignée de transport.
Protéger l'appareil contre tout choc violent ou toute vibration importante 
pouvant se produire pendant le transport dans les véhicules.

causer des blessures.

1.

2.
3.

4.

25

Tondeuse à gazon de 40 V MAX* 
Guide d'utilisation



26

5125-017

VUE ÉCLATÉE



27

Tondeuse à gazon de 40 V MAX* 
Guide d'utilisation

AVERTISSEMENT : Lors de réparation ou d’entretien, utiliser uniquement des 
pièces de rechange d’origine. L’utilisation de toute autre pièce pourrait créer une 

Toute tentative de réparation ou de remplacement de pièces électriques sur cette 
-

appeler sans frais le service d’assistance téléphonique au 1 866 349-8665 – du lundi 
au vendredi, entre 9 h et 17 h (heure normale de l’Est).
Commander par numéro de pièce.

LISTE DES PIÈCES

QuantitéNo de clé Nom de la pièceNo de pièce

3122530101069001
3322530101138001
3322530101030001
3122530101031001
3122530101023001
33SBAQA004160101
3251100201053001
3222530101020001
3122530201023001
3222530401057001
33SJAQA004160101
3122530201069001
3122530201031001
33SFQC006120101
3219510101057001
33NDD0060101
3222530201020001
3122530401023001
33SJAQC005080101
3155000101094001
3122530201053001
3122530101139001
3122530301069001
3181000101053001
3122530101072001
3122530201072001
3122530101131001
3122530101076001
33SNDDC008350101
3352200301030001
3222530201132001

enjoliveur de roue avant
goupille fendue
rondelle
roue avant
manchon d’essieu 1
vis
plaque de compression de l’essieu
essieu avant
manchon d’essieu 2
réglage de la hauteur
vis
enjoliveur de roue arrière
roue arrière
boulon hexagonal
poignée d’augmentation de la hauteur
contre-écrou
arbre d’essieu arrière
manchon d’essieu 4
vis
réglage de la hauteur

châssis
couvercle supérieur
plaque de pressage
support gauche
support droit
éponge de prise d'air

boulon antidérapant à bride hexagonale
espaceur
lame

2
4
4
2
1

38
4
1
1
1
3
2
2
2
1
2
1
1
2
1
1
1
1
2
1
1
2
1
1
1
1

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
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No de pièce QuantitéNo de clé Nom de la pièce

3152300101139001
3222530101060001
3252300201030001
3252300101030001
3122530101049001
33SBAQA005200101
33DB600302011
3222530301020001
3222530201060001
3222530101052001
33DB608001011
33CC0120101
3122530101053001
3152300101026001
3152100101039001
33DB600002011
3152100101053001
3422910101005001
3419540101013001
3114100101036001
3419960101035001
3214100101023001
3214100501060001
33SBAQA402650101
3119510101049001
3119510201049001
3119510301049001
3119510401049001
3119510101144001
3119510101069001
3222530401020001
3219510101060001
3122520101056001
3122530101127001
3422710101032001
3392000101030001
33NAD0080101
3155000101058001
3222530401053001
3250000201074001
3122530101094001
3222530401060001

moyeu de lame
ressort de tension
bloc de freinage
plaque de friction
carter de boîte de vitesses
vis
roulement
arbre de sortie
ressort de torsion
roue d'engrenage
roulement
ressort de serrage
plaque de couvercle de boîte d’engrenages
feutre de laine
support de moteur
roulement

stator
rotor
support de balai de carbone
balai de carbone
couvercle de balai de carbone
ressort de torsion
boulon
socle c.c.
base d'illustration c.c.
support gauche de bloc-batterie
support droit de bloc-batterie
bloc-batterie
couvercle de batterie
arbre
ressort de torsion
clé de sécurité
écharpe
microrupteur
rondelle
écrous hexagonaux
bouton
tôle morte
boulon
prise
ressort de torsion

1
2
2
1
1
3
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
2
2
2
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1
4
4
2
4
1
1

33
34
35
36
37
38
40
41
42
43
44
45
46
48
49
50
51
52

53-1
53-2
53-3
53-4
53-5
54
55
56

57-1
57-2
58
59
60
61

62-1
62-2
63
64
65
66
67
68
69
70
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No de pièce QuantitéNo de clé Nom de la pièce

3122530401069001
33SBAQD004150101
3222530101039001
3122530201094001
3122530501069001
3122530701069001
3522530101045001
3222530201057001
36010101
3419510301027001
3419510101027001
3419510201027001
3419510401027001
3419510501027001
3419510601027001
3222530301057001
3222530101057001
3122530101103001
3122530501023001
3155000501069001
3155000601069001
3255000301060001
3155000301072001
3255000301060001
3422520101032001
3155000701069001
3155000201058004
3155000201094001
3155000301094001
3118920101049001
3419510701027001
3419540101053001
33SBADA003080101
33CD0060101E
33SBAQA004140101
3222530101025001
3222530501153001
3222530101150001
33SBAQA004160101

couvercle arrière
combinaison M4*12
barre d'armature
tige du sac à gazon
couvercle du sac à gazon
couvercle à volets
sac à gazon
tige de poussée inférieure gauche
borne 6.3
ligne de connexion 3
ligne de connexion 1
ligne de connexion 2
ligne de connexion 4
ligne de connexion 5
câble
tige de rallonge 
poignée supérieure

couvercle en éponge
couvercle du boîtier d’interrupteur
couvercle inférieur du boîtier d’interrupteur
ressort
bloc
ressort
interrupteur
couvercle supérieur du boîtier d’interrupteur
bouton de levier de vitesse
poignée gauche
poignée droite
siège d’insertion
ligne de connexion 6
carte de circuits imprimés
vis
anneau ouvert
vis

mise en balle de la paille
vis

1
2
1
1
1
1
1
1
4
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
1
1
4
2
6
1
1
1
2

71
72
73
74
75
76
77
78
79
80

81-1
81-2
81-3
81-4
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100
101
102
103
104
105
106



GARANTIE
GARANTIE DE LA TONDEUSE À GAZON DE 40 V MAX* DE RADLEY

30

5125-017

Si cet appareil Radley ne fonctionne pas en raison d’un vice matériel ou de fabrication 
dans les trois ans suivant la date d’achat, le retourner à tout magasin Home Hardware 

chargeur. Cette garantie ne couvre pas les pièces consommables, y compris notamment 
les lames, les brosses, les courroies et les ampoules. Cette garantie couvre les vices 
matériels ou de fabrication seulement. Elle ne couvre pas l’usure normale, la défaillance 
en raison d’une utilisation abusive, ou les défectuosités causées par une utilisation 
imprudente ou inappropriée. Cette garantie ne s’applique pas si cet appareil Radley est 




